
Anwendung 

Die ActiveLine Mehrfarbenleuchte für 
die Wandmontage ist ein universell 
einsetzbarer optischer Signalgeber. 
Mit den möglichen Signalfarben Grün, 
Gelb, Rot, Blau und Weiß kann sie 
eine Vielzahl von Signalisierungs- 
aufgaben erfüllen. Die verschiedenen 
Signalfarben werden in einem einzigen 
Leuchtelement angezeigt. 
Jede Farbe kann durch Voreinstellung 
in die Betriebsarten Dauerlicht, Blinken 
oder Blitzen gebracht werden. Die 
Lichterzeugung geschieht mit Leucht - 
dioden. 

Aufbau 
Das Kunststoffgehäuse ist aus schlag - 
festem Thermoplast und die Kalotte 
besteht aus schlagfestem Polycar - 
bonat. 

Montage 
Zur Montage und zum Anschluss der 
Mehrfarbenleuchte schrauben Sie bitte 
den unteren Deckel ab. Für die 
Einführung der Anschlussleitung ist ein 
Würgenippel M16x1,5 für 
Leitungsdurchmesser 
von 6 bis 8 mm vorhanden. 
Durch die besondere Anordnung des 
Befestigungssteges kann die 
Leitungsführung 
„Unterputz“ oder „Aufputz“ erfolgen. 
Durch die Löcher im Befestigungsbügel 
befestigen Sie die Mehrfarbenleuchte 
mit 2 Schrauben an der Wand. 
Die Bohrmaße entnehmen Sie bitte 
der Zeichnung (Maßbild ). 

Anschluss 
Bevor die Mehrfarbenleuchte 
angeschlossen wird, müssen die Adern 
des Anschlusskabels spannungsfrei 
geschaltet sein. 
Das Anschlusskabel wird durch den 
Würgenippel in das Gehäuse geführt. 
Dort befinden sich auf der Leiterplatte 
die Anschlussklemmen. 

Application / Description 
The ActiveLine Multicolour Light for 
wall mounting is an optical signaling 
device for universal use. The possible 
signaling colours green, yellow, red, 
blue and white serve many different 
signaling functions. 
The different signalling colours are 
generated in one single light element. 
Each colour allows presetting one of 
the operating modes: continuous 
light, blink light or flash light. 
The light is generated by light emitting 
diodes. 

Construction 
The plastic enclosure is made of 
impact resistant thermoplastic and 
the cap consists of impact resistant 
polycarbonate. 

Mounting 
For mounting and connecting the 
Multicolour Light please unscrew the 
lower lid. For the insertion of the  
connecting cable the device is equipped 
with a self-sealing grommet M16x1.5 
for cable diameters of 6 to 8 mm. 
The contruction of the fixing plate 
allows both the exposed and the 
flush mounting of the cable. 
Fasten the Multicolour Light to the 
wall by inserting 2 screws through 
the bores in the fixing plate. 
For bore dimensions please see drawing 
(Dimensions ). 

Connection 
Before connecting the Multicolour 
Light make sure the conductors of 
the power cable are dead (no voltage). 
The power cable is fed through 
the self-sealing grommet into the 
enclosure. There are the terminals on 
the printed circuit board. 

Installation/Anschluss
Installation/Raccordement
Installation/Connection AL2
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EMV-Richtlinie 

Das Gerät erfüllt die Anforderungen 
der neuen EMV-Richtlinie 
2014/30/EU und der Niederspannungs- 
Richtlinie 2014/35/EU. 
Die Konformität mit den oben 
genannten Richtlinien wird durch 
das CE-Zeichen bestätigt. 

EMC-Directive 

The device complies with the 
requirements of the new EMCdirective 
2014/30/EU and the low 
voltage directive 2014/35/EU. 
The conformity with the above 
directives is confirmed by the CE sign. 

Für Mehrfarbenleuchten 
mit Betriebsspannung 230 VAC 
Legen Sie den Nullleiter auf die Klemme mit der 
Kennzeichnung „N“. Legen Sie die den Farben Weiß, 
Blau, Rot, Gelb und Grün zugeordneten 
Leitungsadern mit Betriebsspannung auf die 
entsprechend gekennzeichneten Klemmen. 

For Multicolour Lights 
with operating voltage 230 VAC 
Connect the neutral connector to the terminal marked 
„N“. Connect the white, blue, red, yellow and green 
operating voltage conductors to the accordingly 
marked terminals. 

Für Mehrfarbenleuchten 
mit Betriebsspannung 24 VDC 
Legen Sie die 0 V oder negative Leitungsader auf die 
Klemme mit der Kennzeichnung „GND“. Legen Sie 
die den Farben weiß, blau, rot, gelb und grün 
zugeordneten Leitungsadern mit positiver 
Betriebsspannung auf die entsprechend 
gekennzeichneten Klemmen. 

For Multicolour Lights 
with operating voltage 24 VDC 
Connect the 0 V or the negative cable conductor to 
the terminal designated with „GND“. Connect the 
cable conductors with positive voltage corres 
ponding to the colours white, blue, red, yellow, and 
green to the accordingly designated terminals. 

Sofern die Einstellung der Mehrfarbenleuchte über die 
Schalter noch nicht erfolgt ist, gehen Sie zum Abschnitt 
„Einstellung“. Sonst schrauben Sie den 
unteren Deckel wieder auf das Gehäuse. 

As far as the set up of the Multicolour Light by means 
of the switches has not taken place yet, go to chapter 
„Settings“. Otherwise screw the lower lid onto the 
enclosure again. 



Nach Abschluss der Einstellung schrauben Sie den unteren Deckel wieder an das Gehäuse. 
After the setting has been made, screw the lower lid onto the enclosure again. 
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Einstellung 
Bevor die Einstellung vorgenommen wird, ist die 
Mehrfarbenleuchte spannungsfrei zu schalten. 
Bei geöffnetem Gehäuse sind auf der einen Seite 
der Leiterplatte(n) die unter „Anschluss“ 
beschriebenen Anschlussklemmen und auf der 
anderen Seite ein Block von 10 Schaltern mit der 
Kennzeichnung 1…10 zur Einstellung der 
Betriebsart der einzelnen Farben (weiß, blau, rot, 
gelb, grün). 

Settings 
Before making the setting, make sure the Multicolour 
Light is disconnected (no voltage). When the 
enclosure is open, (a) circuit board(s) are visible. On 
one side are the terminals described under 
„Connection“ and on the other side is a block of 10 
switches marked 1…10, for setting the operating 
mode of the individual colours (white, blue, red, 
yellow, green). 
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Betriebsarten 
Jede Farbe kann unabhängig von den anderen Farben 
in den Betriebsarten Dauerlicht, Blinken und Blitzen 
betrieben werden. 

Dauerlicht 
Bei Ansteuerung nur einer Farbe ist diese Farbe 
dauernd eingeschaltet. Bei der Ansteuerung mehrerer 
Farben in der Betriebsart Dauerlicht sind die Farben 
jeweils 990 ms eingeschaltet. Danach erfolgt 
der Wechsel zur nächsten angesteuerten Farbe. 

Beispiel: 
Die Farben grün, rot und weiß sind angesteuert. 

Operating modes 
Each colour may be operated independently of the 
other colours in the operating modes Continuous light, 
Blink light or Flash light. 

Continuous light 
When using only one colour, this colour is turned on 
continuously. When using more than one colour in the 
operating mode “Continuous light” each colour is 
turned on for 990 ms. Then the changeover to the next 
driven colour takes place. 

Example: 
The colours green, red and white are in use. 

Blinken 
Bei Ansteuerung einer Farbe blinkt die Farbe mit einer 
Einschaltzeit von 220 ms und einer Ausschaltzeitzeit 
von 275 ms. 

Blink 
When using one colour, it will be lit for 220 ms and 
turned off for 275 ms. 

Bei Ansteuerung mehrerer Farben blinkt die Farbe 2 
mal mit einer Einschaltdauer von 220 ms und einer 
Ausschaltzeitzeit von 275 ms. 

When using several colours, the colour blinks twice, 
being lit for 220 ms and turned off for 275 ms. 

Bei Ansteuerung mehrerer Farben blinkt die Farbe 2 
mal mit einer Einschaltdauer von 220 ms und einer 
Ausschaltzeitzeit von 275 ms. 

Bei Ansteuerung mehrerer Farben blinkt die Farbe 2 
mal mit einer Einschaltdauer von 220 ms und einer 
Ausschaltzeitzeit von 275 ms. 

Bei Ansteuerung mehrerer Farben blinkt die Farbe 2 
mal mit einer Einschaltdauer von 220 ms und einer 
Ausschaltzeitzeit von 275 ms. 

Bei Ansteuerung mehrerer Farben blinkt die Farbe 2 
mal mit einer Einschaltdauer von 220 ms und einer 
Ausschaltzeitzeit von 275 ms. 
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Maßbild /Dimensions 
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Würgenippel M16 x 1,5 
für Leitungsdurchmesser 
6–8 mm 

self-sealing grommet 
M16 x 1.5 for cable 
diameters of 6–8 mm 

Durchbruchstelle für 
Leitungsdurchmesser 
bis 10 mm 

rated breaking point for 
cable diameters up to 10 

mm 
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